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M. Tamwerk'i trükk, Haapſalus. 


Wiigi Willemi wiimſed elupäewad. 


Viigi Willem oli juba mitu päewa raskesti haige ja 
abikaaſa Juula istus woodi ees katkiſe jalaga puupingil ja 
hoidis kondiſe käe Willemi otſaeſiſel. Willem wäänles rahu— 
tumalt aſemel ja hoigas wahetpidamata. Terawad tukſatuſed 
peas ja kibe walu kurgus muutufid tund tunnilt ſuuremaks. 
Palawad hood waheldaſid külma wärinatega. Koͤik liikmed 
walutaſid imeliſe painawa waluga, nagu oleks keegi nürida 
noaga kontideſt üdi uuristanud. 

„Juula, Juula, küll lõhub (õit idu nagu puuhaamriga!“ 
hoigas Willem. 

„Jah Willuke, oled ikka ennaſt ära külmetanud — muud 
midagi! Vaja õige palawat tuhka kaela ümber panna, tüll 
(ee ſelle külma-wiha wälja kiſub . .. Oota, Willem, ma toon 
ſeda ſulle kohe. See on koͤigeparem abindu. Minu wa' ka— 
dunud emake tarwitas ikka ſeda, kui juhtus haige olema.“ 

Juula läks kolde juure ja ajas wana ſukaſääre palawat 
tuhka täis ja tuli ning mähkis Willemile - ümber kaela . A 
Willem tegi kannataja näo ja pigistas ſilmad kinni. Kui tuht 
ära jahe, walas Juula uut juure ja päris õrnalt: 

„Noh, Willuke, kas tunned parema olewat?“ 

Willem muigas kurwalt ja n pead. 

„Noh, ega ta nii ruttu kohe aita. Ta nõuab oma mää— 
ratud aja . 

Kui aga peale mitmekorraſt tuhawahetuſt Willemi ſeiſu— 
kord põrmugi ei paranenud ja rohkem halwemaks läks, wiskas 
Juula 5 kolde ette ja ſoͤnas järelmõteldes 

„Waja on pead ja ihu äädikaga peſeda. Aäditas pi⸗ 
dada igaſuguſe walu wastu efimene abinõu olema — ma olen 
ſeda mitmelt kuulnud,“ 

Juula lõõberdas kööki ja tuli warsti musta tolmuſe pu— 
deliga tagaſi. Ta lokſutas pudelit ja waatas wastu walget. 

ine wota kinni, oo ſee äädikas wõi mõni muu 
wedelik . . . Hais oleks teifel küll nagu iſeſugune olewat ... 
Aga ega ta moͤni kihwt ole. Kui teda juba elumajas peetakſe, 
ju ta ſiis ikka tarwilik on .. .“ 


Juula wõttis peoga pudelit wedeliku ja hakkas ſellega 
Willemi ihu igaltpoolt fisfe määrima... 

Peale määrimiſt lamas haige liikumatult afemel ja hoi— 
gas wahetewahel taſakesti. Akitſelt tegi ta järſu liigutufe ja 
püüdis püsti tõusta. 

„Mis ſul wiga on, Willuke?“ 

„Kipitab . .. juſt kui wiiliga, öõrub nahka ... Ei jõua 
enam kannatada.“ 

Juula liigutas imestades kulmuſi. 

"Vaata imet, wõi ka ſee ei aita!... Paneb nahakipi- 
tama... Külap ta parem on, kui fa teda ühe tilga ſisſe 
wötaks ... Säh, rüüpa ette korra! . . . Kui ta peale määrida 
ei kölba, küllap ta fiis itta ſisſe wötta parem on. Nüüpa!“ 

Ta ulatas pudeli Willemi fuu ääre. Willem rüüpas. 

„Noh, kuidas on?“ 

„Köoͤrwetab! . . . Juſt kui tuline törw . .. Oeh!“ 

„See on hea! ... Kui ta koͤrwetab, küllap ta ſiis ka 
walu ära wötab. Woͤta weel üls lonks ... Ara karda. 
Võta !“ 

Willem pigistas filmad kinni, hoigas ja rüüpas. 

„Oeh . . . juht kui ſula tina! Terwe ſiſekond põleb ja 
käärib fees... Oeh !. 

Juula noogutas julgustawalt peaga. 

„Pole wiga! See on eſiotſa muidu nii, tüll ta päraſt— 
poole ära jahtub — anna aga natuke aega...“ 

Willem laskis enefe jõuetumalt aſemele tagafi wajuda 
ja ſurus käed kramplikult rinna peale kokku. Siſekond koͤrbes 
ja pakitſes. Järſud, kibedad waluhood jookſid kehaſt läbi. 
Willem hakkas tihedamalt ja koͤbemalt hoigama. Juula nägu 
muutus mureliſeks. 

„Juula, Jee oli ſeebikiwi, mida mulle andfid,“ hoigas 
Willem. 

„Mine rumal, kus ta's ſeebikiwi oli, fee oli äädikas ... 
Kas ei taha ſugugi ſoiku jääda?“ 

„Ikta hullemaks läheb... Oijah! . .. Juula — mine 
pane hobuſe loom ette... fõida Haapſalu ja kutſu tohter...“ 

Kuula (õi käega. 

„Katſu tühja! . . . Tohtri käeſt on enne keegi abi ſaa— 
nud! Naha peale on nad tüll maiad, aga haiguſt ei tunne 
nad põrmugi. Kui nad midagi Juudaks, miks nad ſiis iſeennaſt 
ei paranda? Surewad niifama maha, kui iga teinegi. Nendelt 
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ei Jaa ſa midagi! Aga, kui fa ette kangesti tahad, ma lähen 
ja kutſun Kargu Kaarli fiia, ta loeb ſoͤnu, waat fee aitab 
ehe! 

Willem noogutas tummalt peaga. 

„Kaarli tunneb köik haiguſed ja hädad ja tal on ka kõige 
haiguste wastu rohtu olemas... Kui ſa ikka tema poole 
pöörad, ſiis tead, et abiſt ilma ei jää... Sa tõmba omale 
kaſukas peale ja kannata wähe aega, ma olen Kaarliga warsti 
tagaſi . .. Weekruus on ſiin pingi peal; kui juua tahad, eks 
kasta ſiis keelt...“ 

Juula. tõmbas ſuurerätiku ümber ja läks kiire ſammudega 
ukſeſt wälja. 

Willem hoigas ikka raskemalt ja raskemalt. 

Tunni poolteift päraſt oli Juula ühes Kaarliga tagaſi. 

„Willem! ... Kas kuuled? Tulin tagaſi ja Kargu iſa kahl“ 

Willem hoigas taſa ja raskesti... 

Vana Kaarli astus Paige juure, ſilitas oma käega haige 
pead ja lauſus: 

"Kurat taganegu ära üle ühekſa foo, üle ühekſa järwe ...“ 

Juula ehmus, haige kiskus ennaſt kerasſe. 

Kaarli luges ja palus haigele: 

„Mina arsti, mina ſobi, Jumal appi, Maarjake walu 
wötma! Arsti käſi, risti weſi, püha ristikene! Awitage, awi⸗ 
tage! Kutske kuri kaugelle, matke haigus aia taha, wiige walu 
waarikusſe ... Isſa meie kes fa oled taewas.“ 

Haige hoigas edaſi. Walu ei wähenenud. Kaarli heitis 
tema üle ſoͤrmega ristiſid ja käskis: 

„Hüüa ikka Jeeſukesta, höika Maarjada aitama!“ 

Siis pööras ta Juula poole ja lauſus! 

„Jah, kurja wägi on ſuur tema juures. Ehk on ſakſa 
wiha ka weel ſelle juures? ...“ 

Kui Juula ſelle peale midagi ei wastanud, hakkas Kaarli 
jälle edaſi lugema: 

„Mine ära, höͤel, mine ära kuri! Mine, mine mööda 
maad metſa fisfe, näri, hammusta haawapuid, wiska wiha 
wahtra ſisſe, heida armu, Peida armu! Püha Peetrus, Mateus, 
Markus! Onnistud Maarja, püha Maarja! Jumala ristike 
ette, Jumala ristike taha, Jumala ristike maaſt taewa! Aamen 
aamen, aamen!“ 

Haige näis waiksemaks jääma. Tal näis kergem olema. 
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Kuula arwas, et fee Kaarli palme wäeſt on tulnud. Haige 
jäi magama. 

„Aitäh Maarjale! Aitäh Jeeſukeſele!“ ütles Kaarli. 
„Las ta magab. Kuri on mõidetud. Ta on temaſt eemale 
põgenenud . .. Kui waikfelt ta nüüd magab. Neitſi Maarja 
iſe warjab teda, Hoiab teda... Küll ta nüüd paremats ſaab 
kui ta magada wdib . . .“ 

Selle peale lahkus wana Kaarli ja andis Juulale lootuſt, 
et haigus peagi faob. 

Wähe aega ſeiſis Juula haige juures ja waatas ſiis 
Villemi nägu lähemalt. Juula käed hakkaſid wäriſema. Wil— 
lem lamas woodis, fuu kramplikult kinni ſurutud ja kondine 
lahja nägu tarretanud. 

Juula haaras üle woodi ääre ripnewaſt käeſt kinni. Käſi 
oli külm ja fange... 

„Willem! ... Oh, Ja Jumal! Willem! ...“ 

Willem ei wastanud enam ... Kuri oli wõidetud. Ta 
oli temaſt eemale põgenenud . .. Willemi hing elutſes juba 
inglite riigis... 

„Oh ma igavene, oh ma wiimane tola,“ hädaldas Juula 
nuttes. „Miks ei toonud ma linnaſt tohtrid, nagu Willem ſoo— 
wis ... Ta oleks elama jäänud, elanud!... Oeh, oeh!“ 

Kramplikult langes Juula ſurnukehale ja nuutſus kaua, 
teadmata kui faua ſeal ... 


Abielupaar nõia juured. 


Aru Aadu ja Ann elaſid nii ütelda keſkmiſt wiiſi: tegid 
tööd ja nägid waewa. Aastad kadufid aastate järele ja Aru 
rahvas tulid oma eluga ikka läbi. Rikkuſt neil küll ei olnud, 
aga feda Aru rahvas ſuurt ka ei ihaldanudki . .. Ainult ühelt 
asjaſt hakkafid nad aastate jookſul rohkesti puuduſt tundma, 
nimelt maja rahuſt. Aadu ja Ann ei pasfinud enam nii file= 
dalt kokku nagu hakatuſes. Nägeluſed tõufid nägeluste peale, 
wiimaks aga päris tõfifed abielu-ſöjad. Põhjufed olid wäga 
mitmeſuguſed, milledeft ühe nimetan: Aadu oli feda wa „ſuli— 
ſewat“ armastama hakanud, pealegi kaunis ohtrasti... 

Päewad kadufid ajamerre. Mõlemad tundfid, et rahu 
majasſe waja oli: Et aga feda ei tulnud, ſiis olid nad ſelles 
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uſus, et kellegi furi film mõt feegi kahetſeja nende majaſt 
rahu ära peletanud. Ei mõinud Aadu ja Anne eneste aſi 
ega oma abi parata, fiin wdis ainult targa juureſt abi (oota. 
Selles arwamiſes olid nad kindlad . 

Ühel õhtul, kui Aadu paokoormaga metfaft foju poole 
lonkis, tundis ta kurgus torkiwat walu ja imeliſt wuhiſemiſt 
törwades. Käreda fülma j ja Aadu wordlemiſi wiletſa kehakatte 
peale waatamata, põles kogu ihu pakitſewalt ja iga wähema 
liigutuſe juures tundis Aadu, et ſärk turja pealt ja kaendla 
alt niiske oli. Painaw rammetus wangistas liikmeid ja ma— 
gusraske wäſimus kiskus Aadu wägiſi uneſarnaſesſe ſeiſukorda. 
Aadu arwas ſeda õit raske töö ſüüks ja lootis et kodus, peale 
pöhjalikku wäljapuhkamiſt palawa ahju ääres, asjad täielikult 
paranewad ja fee wäike arufaamatus jäljetult taob. 

Koju jõudes jättis Aadu bobuſe lõige koormaga due 
peale ja tuigerdas iſe tuppa. Pea a Duugas ja oimukohtadeſt 
jookſid kibedad tukſatuſed läbi... Taſa, nagu waras, lükkas 
Ladu ukſe lahti ja puges kambrisſe. Ann istus kambri akna 
all ja nõelus ſukki. Aadu ajas ſilmad wägiſi lahti ja püüdis 
näole alandlikku paluwat ilmet anda. Ta häigas pikkamiſi 
määrdinud käega üle otſaeſiſe ja puges ſüüdlaſena filmi pil= 
gutades ahjutaha nurta. 

Ann tõstis pea üles, lükkas tuhakarwa dredad juukſe— 
ſalgad kollaſe kondiſe käega koöͤrwa taha ja waatas üle katkiste 
prillide gebasti Aadu otfa. 

„Ah, ſedawiiſi tullakſe ristiinimefe elumajasſe, mis? 
Ei kösſa fiit ega ſealt, muudkui poeb aga kähku ära ahju 
taha!. Mis ſuure wallawolikogu ſa ſelle ahjutaguſe 
mõtled olewat, et find ſealt keegi üles ei leia ega kätte faa?. 
Ette mul asjamees!“ 

Aadu püüdis täna Anne kära peale naeratada. 


„Jäta Ann! ... Mis ſa ühtelugu ikka tõreled. 
Mine, parem, woͤta hobuſeloom ree eeſt lahti — mul pea 
haktas järsku walutama ... Päris paugub teine otſas. 


ei ſaa ſilmi lahti ajadagi“ 2 3 

Ann wiskas ſukaſääre aknalaua peale. 

„Ah ſoo! Wi juba jälle pea paugub otfas!... Seda 
ma ſilmaſin kohe ... Oh, fa inimeſeloom tül! Jälle pus— 
kari trimpanud ... Ei lähe nädalat mööda, kui ta ennaſt 
täis ei ime, nagu wihmauſs! Mis elumajad (M pea peal on 
ja kapitaalid pangas, et fa juua wõid?... Kui fa ahwukaat 
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wõi mõni wallaſiketäär olets, ſiis teine aſi . .. Aga ſina waene 
popsnik tahad koolitatud inimestega ühe pulga peale ronida. 
Oh fa waenlaſenahk tüll, mis fa mul nuhtluſeks kaelas oled! . .. 
Jälle kraeſt kinni wõtta ja nahk palawaks Pöömeldada, nii et 
fa kun ja taewatähed ära unustad, tüll Jul fiis meel mõistus 
pähe tuleb!“ 

Aadu õhkas täna kurwasti. 

„Ann, kuule nüüd, mis ma find palun, fa jäta täna 
oma uriſemine. Ma ei ole täna wiinatilkagi keele peale 
ſaand ... Ma olen haige... külmetand wõi ära wenitand — 
mine woͤta kinni, aga kogu keha on nagu ſoolweega üle talla= 
404 DeGI* 

Aadu ohkas waljusti ja hakkas kulunud paſtlakontſaſi 
jalaſt ära kiskumg ... Õue peal hirnus hobune pikalt ja kur— 
walt. Ann tõmbas ſitſirätiku otſad lõua alla koͤwemini ſoͤlme 
ja tõufis püsti. 

„Seda ma ütlen ſulle: wiimane kord olgu fee, et fa 
purjus peaga mu ſilmade ette ilmud! Kui feda weel juhtub, 
ſiis hoia oma nahk! ... Woi tema ei ole wiinatilkagi täna 
ſuhu ſaand! . . . Seda räägi mõnele küla koolmeiſtrile, aga 
mitte mulle! .. .“ 

Ann tegi käega ähwardawa liigutuſe nurga poole ja läks 
(ööberdades kambriſt due. Aadu ajas ennaſt pikkamiſi abju 
ääreſt püsti, riputas jalanartſud ukſe koͤrwa luuawarre otfa ja 
kobis ägades nurka koikasſe. 

Kolm päewa põdes Aadu koikus, enne kui eneſe jälle ja— 
lule ajas ja tööle afus... Aga pahandus pahanduſe peale 
ei tahtnud ega tahtnud lõppeda. Küll katſuſid ſtiski weel iſe 
oma nõul läbi ſaada, aga wale. Ütles üks teifele: „Sa ſaadana 
ſunnik!“ teine jälle wastu: „Wa punane punnik!“ Ütles Aadu: 
„Sa kuradi madu!“ Siis Ann jälle: „Wa puskari ladu!“ 
Tihti tuli ette, et ſöͤnad enam ei mõjunudti ja luuawarred 
appi pidid astuma... 

Nii edafi minna ei wõinud. Aadu ajas ſellepäraſt ühel 
hommikul koͤhnale ruunakeſele rangid kaela ja rakendas ree ette, et 
teife kihelkonda targa juure fõita. Nee peale pandi weel: kats 
matitäit odratangu, pool lambatalletejt, kaks naela wõid, 15 
tanamuna ja kaks pudelit wiina, mis kdoͤik targale palgaks oli 
määratud. Nii algas ſiis ühiſel nõul teekond kahekümne kilo— 
meetri kauguſele targa wanamoori juure. 

Kui Aru rahwas targa due olid jõudnud, wõttis neid 
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wanamoor, ehk nad talle küll tundmatud olid, lahkesti wastu. 
Ja juttu oli tal oma külaliste wastu nagu wett ... Et Aru 
rahwa fuu fa ſarweſt polnud, fiis ſai tart nende käekäigu, 
sa, tutawate ja nende wihaaluste üle ääriweeri mööda ſelge 
otſuſe. 

Waheajal oli tema puujalaga wanamees juba fauna ſoo— 
jaks kütnud, ſeſt ilma ſooja ſaunata, ilma wiinata ei wõi abielu 
ja armastusasjus ükski tark midagi ette woͤtta. 

Kindlas uſus abi peale, astuſid Aadu ja Ann üle läwe 
fauna, mille järele wanamoor ukſe pööra pani. Nüüd algas 
arstimine. Eſite wiskas tark ife oma käega kolm korda leili ja pomi— 
ſes iga korra wiskamiſe järele nõia-fõnu. Siis raputas ta wiina 
pudeliſi, ford ühte, ford teift, wahtis wiina peale ſeisma jäänud 
wullikeste peale. Siis andis Aadu ja Annele rüübata ja 
rüüpas ka iſe kolm korda mehiſed = lõuatäied. Seepeale 
ſaputas tark oma ndiawihaga mõlemaid üheſt ja teiſeſt kohaſt, 
kung ta hammasteta huuled pomiſeſid: 

„Wihake, wäetike woͤidaks, fauna leilike ſalwiks! Nõnda 
armas meeste meeleft, nõnda armas naiste meeleſt, kui loͤpnud 
lammas koerte meeleſt! . . . Oitfe-leili õnne-leili, tarja-leili, 
kaſu⸗leili! Saaki, ſaaki ſaunake, ſaaki fauna leilike! Hirmu— 
tatt, armu tatt, läbi reite reinu-faft! Hundi ſabaga wihelda, 
rebaſe ſabaga woͤida! Püha Juri, püha Maarja, aamen 
aamen, aamen!“ 

Nende fõnadega oli wanamoor oma nõia tarkuſe ſeekord 
lõpetanud. Tuldi ſaunaſt kambrisſe, aeti weel iidamiſt ja aada— 
miſt juttu ja wähe aja päraſt jäeti ſüdamlikult jumalaga. 

Aru Aadu ja Anne teekond kodu poole oli lahti. Ruu— 
nake ſörkis kodu poole kiiremalt, kui efiti wälja poole... Tõesti 
uskufid paarrahwas eneste wahel tülid ja pahandufed wähe— 
nenud olewat ja arwaſid uut armastuſt ſüdametes hoͤdguma 
hakkawat ... 

Kui koduminejad targa juureſt mõningad werstad eemale 
olid jõudnud, tulid Aadule need kaks pudelid wiina iſeäraliſe 
haleduſega meele. Need armfad asjad olid ühes muu kraa— 
miga nõtamoori juure jäänud . .. Kuidas ihkas Aadu, et tei— 
negi neift külma ilmaga tee peal käes olets... 

„Kas ma ei öelnud fulle tulles“, hakkas Aadu korraga ſele— 
tama, „et tark ei tarwita kahte pudelit wiina ja et jätame teife 


enestele. Nüüd jäi teine pudel viina terwelt ja puutumata 
temale... Wanamoor ainult üheft pudeliſt wõttis ...“ 
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„Ei Aadu, kaheſt pudelift wöttis“, wastas Ann. 

„Ara nüüd, Ann, tühja kõnele, üheſt wöttis!“ waidles 
Aadu wastu. 

„Kaheſt woͤttis! ... Ma nägin ſeda ſelgesti oma ſil— 
maga!“ kinnitas Ann. „Sul on aga ikka iſe omal walu ta 
järele, — ſeepäraſt fa nüüd feda taga ajama hakkad!“ 

„Aheſt woͤttis!“ 

„Kaheſt!“ 

„Ei wötnud kaheſt — üheſt!“ 

„Saa fa aru, — kaheſt! Arjuh!“ 

"Pea lõuad! Ta wõstis üheſt!“ müristas Aadu. 

"Pea iſe oma lõuad tatikajaan! Kaheſt woͤttis, ſeſt et 
üheſt wõtmine ei aitagi!“ 

„Aitab kül üheſt wötmine! Lõuad pea hädapaſun!“ 

„Ei pea lõuad!... Pea iſe oma molu!“ 

"Lõuad peal... Ma ſulle näitan! ... Ma ſind õpetan!“ 
kiſendas Aadu, kusjuures ta käed winna tõufid ja ta Annele 
kuklasſe hakkas laduma. 

Ann ei olnud aga ka mitte laiſk ja oli palju tuliſem kui 
Aadu, ja ſee oli tema wähemale jdule parajaks liſanduſeks, nii 
et wöitlejad pooled taſakaalus ſeifid. Seda ſuurem oli aga 
karjumine ja kiſa. 

Kui wiimaks mõlemad wäſinud olid, läks ſdit jälle endiſt 
wiiſi „rahuotſijatega“ kodu poole. 


Küüslaugu Kusti muudab elu. 


Küüslaugu Kusti tuli täna pagana loͤbuſas tujus koju 
poole ... Nagu näha, oli ta jälle taunis ſügawasſe klaaſi 
põhja waadanud, ſeſt kael nähti tal pea kandmiſeks liig nõrt 
ja jalad astumiſeks kaunis koͤwerad ja nõrgad olewat. Kusti 
oli wintis mis wintis! 

Ja Kusti laulis: 

„Ma olen aga turjaſt tugew mees 
Ja kaela jätkuſt jäme mees! 
Waat, Kusti mees, kes ſööb ja joob 

5 Ja matſid rinnuſt maha lööb!“ 

Laul, fee kõlas tugewasti ja nii karmi häälega et feda 
waewalt inimefe omaks wõis pidada. Kükita üla lambakarigi, 
tee kaldalt, jookſiis hirmuga kus feda ja teift, kadarikku, ainult 
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üks, ſuur köwerate ſarwedega muſt oinas — Tikuta Tiiu oma, 
jäi teele mööda mineja laulu fuulama, — wiſt oli fee oinale 
nii wäga waimustaw. Aga nii pea, kui laulu wiimſed fõnad: 
„Ma murran metfas maha puid 
Ja küla poiste ſääreluid!“ 
lõpenud olid, jookſis oinas tuhatnelja hooplejale järele ja an— 
dis talle niiſuguſe metfitu wopfu põle koͤwerduſesſe, et kiidetud 
jõumees felili kukkus, kuhu ta fa tükiks ajats waguſi paigale jäi. 

Kui Kusti ehmatuſeſt ja põrutufeft toibunult maaſt üles 
tõufis ja oina needmiſeks möned ſdimuſdnad oli öelnud, katſus 
ta üle aia ronida, fee aga tantfis nii hullupööra. et katſe 
nurja läks ja Kusti, katkimurtud teiba ots pihus, felili kukkus. 

"Mu naifuke-e, kui inglike-e“, laulis ta teiba otſaga 
õhus wehkides ja tuju ülendamiſeks paremat jalga püsti 
hoides. 

Kusti ajas eneſe käpukile ja hakkas ſiis uuesti üle aia 
ronima. 

„Di Kusti palju waewa näind 

Ja Kapa Katil kosjas käind . . .“ 
jorutas ta eſimeſt keha poolt üle aia upitades. 

„Küll wersta wiis on wefi lai, 

Kuid Kusti ſiiski üle ſai!“ 

Pikkamiſi wajus ka teine pool Kusti keha üle aia. 

„Kurat! Mull on täna nii pagana hea tuju, et ilma 
muſuta kudagi läbi ei ſaa. Oleks ometi oma Katigi ſiin, 
ma annakſin temalegi muſu!“ 

Kusti ajas jalad Parti ja ſeadis pudeli ſuu peale. Pik— 
kamiſi wajus märjuke Kusti koͤrisſe. 

Pudel oli juba tühi, aga Kusti hoidis teda ikka weel 
fuu peal. Viimaks ſurus ta pudeli wälja poole kuue tasku, 
hakkas naerma ja tuigerdas ſiis jalgrada mööda koju poole 
edafi. Tuju oli weel paremnks muutunud ja kadaka põõfaste 
wahelt koͤlas eht Eesti laul: 

„Tetee oli wiltu 
Maa oli wiltu 
Koͤrtſi Liiſu koͤndis wiltu ...“ 

Et tal oma karjamaal jõud otſa lõppes ja ta tee peale 
maba istus ning wiimaks pikali heitis. — — — — — — 

Hommikul, kui idataewas käharad pilweharjad rahutumalt 
punetama lõid ja Küüslaugu tare otſas kukk pikalt ja kriiskawalt 
häälitſes, tõufis perenaine Kati üles, tõmbas pahaſelt aga 
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pikkamiſi hilbud ſelga ja läts loomi talitama. 

„Küll on hirmus — Kustil on jällegi joomatõbi kallal! 
Ei ole teifel aega enam kojugi tulla!“ mõtles Kati ja obkas 
ſüdame põhjatt. 

Kui loomad talitatud ja lehmad lüpſetud olid, tuli Kati 
due ja jäi ehmatades ſealauda ukfe ees ſeisma. Sealt kuulis 
ta nagu inimeſe häält ja orika roͤhkimiſt. Ta jäi kuulatama. 

„Kati!“ 

„Mh“, 

„Kati!“ 

„Mh, mh!“ 

„Mine waata, ſead on wiſt dues.“ 

„Memh!“ 

„Sead roͤhiwad õues, mine waata, kudas naad lahti ſaid“. 

„Mh. mh!“ 

„Kati!“ 

Kusti lükkas oma teiſepoolele nii koͤwaste külge, et ſee 
ülesſe ärkas. 

Wana orikas kargas tigedalt röhkides peſaſt üles ja jook— 
fis teifele poole lauda nurka, 

„Pthüi, kurat! olen wiſt ſigadelaudas!“ 

Sel minutil tegi perenaine ſealauda ukſe lahti ja nägi 
Kustit, kes riſtſeliti fea aſemel aeles: ' 

„Mis ſee fiis peab tähendama, mis?“ kurjustas Kati. 
„Ah ſedawiiſi tullakſe koju . .. Jälle oled fa eilſe päewa ja 
öö weel järele lakunud! . . . No, mis fa ometigi jood! Kui 
taugele fa mõtled ſellega jõuda? Ei lähe enam nädalatki 
mööda, kui ennaft täis ei tõmba!... Wana walge juba 
wäljas ja ſa wedeled ſealaudas, orikaga ühes põhus... Sil— 
mapilk katſu, et fa kondid püsti ajad... Mina pean kuke 
lauluſt ſaadik ülal kohmitſema ja ſina wedeled põhus, nagu 
mõni ſuur heategija... Noh, mis fa ootad, kui laudaſt 
wälja ei faa!“ 

Kati astus üle lauda läwe ja tõmbas järſu liigutuſega 
Kusti pealt kuue ära. 

„Kas ſa tuuled mis ſulle räägitakſe, wõi ei kuule? ... 
Ma arwan, et ſa nii ſuur iſand ei ole, et ſind kümme korda 
peab paluma ... Kui fa Peaga ei taha kuulda mis ſulle 
räägitakſe, tüll ma fiis abinõu tean, mis fu püsti ajab!“ 

Ta lõigutas ähwardawalt lüpſikut. 

Kusti püüdis end istukile ajada. 
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"Ma olen päris haige, Katike ... pea põleb otſas ja 
ſüda nii paha, nagu tahaks teine wälja tulla...“ 

„Seda ma arwan kah! Wdi nüüd pea walutab ja ſüda 
paha! . . . Aga kui Ja puskari pumpafid, kas ſiis ka ſelle 
pääle mõtlefid, et pea walutama ja ſüda pööritama hakkab? ... 


Inimeſeloom niiſugune! ... Maaſt üles, kähku! ... Mis 
aega fa ſiin ſealaudas ootad? . . . Aga ſilmaplik!“ 


Kusti ümiſes arufaamatult ja häbiga habemesſe ja hakkas 


ennaſt pikkamiſi üles ajama. Lämbunud leige lauda õbt tun— 
gis haiſewa puhanguga Kustile wastu, puges ſuhu ja ninasfe, 
pani ſüdame pööritama. Silmade ees lõi (õit korraga mus— 
taks. Ta tuigerdas füna wastu, tahtis feinaft kinni Daarata, 
kuid tuikus, ja lõi kukkudes koonu wastu füna äärt ja jäi lii— 
tumatult pabnasſe lamama. 

Kati (õi käega, wiskas wihaſelt lauda ukſe paukudes kinni 
ja ſammus toa poole. 

„Suſi ſöögu niiſuguſt elukat!“ 

Kui Kati oli kardulaid keetnud ja muid majatalituſi 
teinud, oli juba päikeſekera tõrgele kerkinud. Aſina töö ja ta— 
lituſe juures oli ta Kusti hoopis unustanud... Kui Kati 
oli toidu lauale toonud, tuli talle järsku meele, et Kusti alles 
ſealaudas, orikaga ühes peſas põõnab. Ruttu astus ta lauda 
juure, wõttis ukſe (abti, ſilmitſes minut aega Kusti küürus 
lamawat kogu ja kärgatas ſiis järſult: 

„Sina, lontruſe kere, mis! Kas need on mõned risti— 
inimeſe teod niiſuguſed . . . Ennaſt täis lakkuda, nii et meel 
ja mõistus mõnets ajaks peaſt kadunud on . . . Kas fee on 
mõne ristiinimeſe tegu 2! Ja ſiis ilma tegewuſeta koͤrwaliſi 
nurki mööda aega ſurnuks lüüa ja wedeleda ... Oh, fa, ſin— 
drinahk, küll! Silmapilk aja ennaſt üles... Riſuhunnik nii— 
ſugune!“ 

Ta astus wihaſelt Kusti juure ja hakkas tal turja 
pealt kinni. 

„Kas fa tuuled mis ſulle räägitakſe! ... Maaſt üles!“ 

Kusti ajas pikkamiſi ſilmad lahti, waatas ärda pilguga 
aruſaamatult oma ümber ja laskis ſiis pea jälle pahnahunni— 
kusſe langeda. 

Niiſugune hoolimattus je üksköikſus ei meeldinud Katile 
põrmugi. Ta häigas köͤieotſa maaſt ja ſähwas Kustile paar 
korda üle kaela. 
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Kusti iMifes tumedalt ja ajas enefe istukile. Paluwalt 
ase ta Katile otfa. Niiske alandliku läikega ſäraſid ta 
ilmad. 

„Anna andeks Katike, anna mulle andeks! Wiimane 
Lord — ma ei joo enam! Selleſt põrgu lakkeſt tahan ma eemale 
põgeneda! Mitte tilka feda kihwti oma keelele lasta!“ hä— 
daldas Kusti paluwalt. 

Wihaſed kortſud Kati kulmude wahelt kaduſid pikkamiſi. .. 
Ta laskis kõie otſa käeſt maha libiſeda, kummardas Kusti üle 
ja waatas talla otfe filma. 

„On fee, Kusti fu tõfine ſöͤna? . . . Siis, ſiis annan 
ſulle tõit andeks!“ lauſus Kati pikkamiſi. 

„Jah, Katike, fee on mu wiimane ja tõfine ſöͤna; ma ei 
joo enam wiina!... Mul on kole häbi fu ees — ma ei 
tea, tuhbu omad ſilmad ſu eeſt peidakſin“. 

Kati wöttis õrnalt Kusti käeſt kinni, kes alles istukil oli. 

nTõufe üles, Kusti ... Läheme kambrisſe ... Keetſin 
juba ſöögi walmis, tule katſu midagi ka ſüüa ja kui koͤht täis, 
ſiis heida ſängi ja puhta weel; tüll fee wiimane peatäis ſiis 
wälja aurab ja taob... Lähme!“ 

Kati wõttis Kusti käeſt köwemini kinni. Kusti tõufis 
püsti ja ſurus tugewa pika ſundluſe Kati huultele... 

Kati uskus jälle, et Kusti end parandab. Kusti uskus 
iſe ka, aga öhkas endamiſi: „Oh et feda jõudu ikka ſelleks 
jätkuks!“ 


Rahuotſijad. 


„Kinnitan ſulle, et Lutſu Liiſul on kirju lehm, kelle ta 
„Poti“ laadalt tõi!“ 

„Kuid mina ütlen et ſee lehm on punane!“ 

„Ma ei ole ju tõepooleft mitte nõrgameelne.“ 

„Atle juba parem, et mina olen oma mõistufe kaotanud.“ 

Juba 10 minutit kestis waielus Mihkli ja Miina wahel. 
Nad waidleſid felle üle, kas Lutſu Liiſul on kirju= woͤi pu⸗ 
nana lehm. Aritatult wiskas Miina kohwitasſi põrandale 
ja kargas laua tagant ülesſe. Waielus muutus tüliks. 

„Sa waletad, kas kuuled: ſa traatſaba waletad! Häbi 
ſul ei ole niimoodi waletada! Ma wannun kohe, et Liiſul on 
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punane lehm! ... Ah jumal, ah jumal, mis olen ma teinud, 
et pean niiſuguſe walelikuga ühes elama ?“ 

„Jäta parem jumal rahule, kurat wötaks find! Kui 
keegi meift waletab, ſiis oled fee fina... Wäga hästi mõid 
fa ka tõendada, et Liiful on ſinine wõi roheline lehm!“ 

Akti põrutas Mihkel wihaſelt wastu tooli, et fee tükki— 
deks lendas ja kiſendas täieſt koͤriſt: 

„Kirju! kirju! kirju! kirju!“ 

Nii kiſkleſid Mihkel ja Miina igapäew nagu koer ja 
kaſs. Igaſt tühjaſt asjaſt wõifid nad tüli pöhjuſt leida. Ropp 
ſöim, lööming, oli igapäewane nähtus. 

Täna oli nende wahel jällegi hirmus lahing olnud, ſiis 
ei wöinud aſi enam nõnda jääda: abinõu pidi otſitama ja ni= 
melt õpetaja juureft. Õpetaja pidi nende wahele rahu ja endife 
armastuſe tagafi toimetama. Tema oli neid paari pannud, 
temale tahtſid nad ſiis nüüd eneste elu wigu awaldada ja 
teda paluda, et tema neid weel Lord önnistaks, nii et nende 
elu muutuks rahuliſeks. 

Nahuotſijad — Mihkel ja Miina astuſid õpetaja ette. 
Mõlemad teretaſid kummardades, wahtiſid jalgade ette maha 
ja feina peale, koͤrwale ja alles ſiis kui õpetaja juba mitu 
korda oli asja küſinud, hakkas Mihkel ſoͤnu otſima 

„Ei tea ühtigi, õpetaja härra, oleks ka ikkg midagi olnud, 
aga — ei tea ifegi, kudas feda ütelda... Õpetaja iſe on 
meid ristinud, nime alla pannud ja leertanud ja — önnista— 
nud ja — 

„No, ja — ſiis? ... Teie olete wiſt abielupaar?“ 

"Sõge loom, räägi nüüd — räägi — mis fa molu kar— 
dad!“ ſoſistas Miina. 

„Ei tea — abielupaar wiſt küll ... Ma ſain Miinaga 
tutawaks — õpetaja iſe pani meid paari — õpetaja iſe teab 
lõige parem... Šlngruft, wa Lipu Hans oli ſelſamal pü= 
hapäewal kah laulatufel ja Noti külaſt Wimma Willem oma 
Wiiuga tab... 

„Mis Ja nüüd jälle Wimma Willemiſt räägid?“ ſähwas 
Miina ſekka, „eks õpetaja tea iſe weel parem kui meie, et 
Wimma Willemi ja Viiu pulmad ſelſamal päewal olid!“ 

„Aga mu armſad, ma ei ſaa ſugugi aru, mis teil minu 
juure asja on?“ 

Mihkel ſai ſelle lahke küſimuſe läbi piſut julgemaks. 
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„Mis ſeal nüüd aru ſaad wõi, eks ta ole wana kuri 
ikka — Wimma Viiu olla oma Villemi wastu õige hea — 
minu oma ei taha mind ſugugi fallida.“ 

Mihkel katſus käega oma teift fulmu, mis oli finine. 

„Wait, Mihkel, kudas fa tõbras räägid,“ käratas Miina. 


„Sina ei ſalli mind — ära fa ſunnik waleta! ... Õpetaja 
härra, ärge uskuge — Mihkel kuriwaim waletab! Tema ei 


ſalli mind! Ta on otſani kurja täis, joob ja wedeleb joogi— 
majades ja pekſab mind ja nüüd hakkab weel waletama minu 
peale. — Kulla õpetaja härra, ärge uskuge! Arge uskuge 
Mihkli juttu — tema on minu wastu kuri, otfe wana, de— 
lug ife!“ 2 

» Nod, — mine räägi nüüd, — temal illa õigus. Õpetaja 
härra, mina tõendan, et Miina waletab. Mina olen aus 
tööline, õpetaja teab iſe feda — Miina on minu wastu furi... 
Näete iſe õpetaja härra, et mu kulm on ſinine kui paja põhi 
— wirutas teine folginuiaga! Küll on kole inimene !“ 

„Ei, tema on minu wastu kuri!“ karjus Miina. „Kas 
ſa ei löönud mind üleeile tooliga mööda fääri! Jala ſääred 
niifamuti ſiniſed! Ara ſa ſatikas ſalga!“ 

„Häbene oma lõugu!“ töreles Mihkel. „Sa oled fee 
eſimene walelik, misſuguſt teiſt enam halli taewa all ei ole,“ 

„Iſe wöid Ja häbeneda, aga mitte mina! Iſe oled fa 
pea waletaja! . .. Sügiſel käiſid fa Pärdi Peetri naiſe juures. 
Kas fa feda ka tahad ära ſalata ja waleks ajada... Õpetaja 
härra, ärge Mihklit uskuge“. 

Kuradi ahwi kalts! ... Imp pamp niiſugune! ... 
Aja tagaſi, et fa wa maaler Matſiga pole kokku elanud ja 
abielu rikkunud! ... Arge uskuge õpetaja härra Miinat — 
ärge uskuge!“ 

„Tatikajaan, oma walega!“ kriiskas Miina ja hakkas 
Mihkelt ruſikatega wemmeldama. 

Opetaja pööras palge koͤrwale, pani käed risti ja ohkas 
ſüdame pöhjaſt: 

„Isſand Jumal, tule ſina mulle appi nende waeste pat- 
tuste juures |“ 


